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FR – Nous déclarons sous notre propre 
responsabilité que le produit décrit ci-
dessous est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable. 
 
EN - We declare under our own responsibility that the 
product described below conforms to the applicable 
Union harmonization legislation. 
 
DE - Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das 
unten beschriebene Produkt der Harmonisierung 
geltenden Rechtsvorschriften Union entspricht. 
 
IT - Dichiariamo sotto la nostra responsabilità che il 
prodotto descritto qui di seguito è conforme alla 
normativa di armonizzazione dell'Unione applicabile. 

 
ES - Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad 
que el producto descrito a continuación se ajusta a la 
legislación de armonización de la Unión aplicable. 
 
PT - Declaramos sob nossa própria responsabilidade 
que o produto descrito a seguir está de acordo com a 
União aplicável a legislação de harmonização. 
 
NL - Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat 
de hieronder beschreven product voldoet aan de 
harmonisatie toepasselijke wetgeving van de Unie. 
 
EL - Εμείς δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το προϊόν 
που περιγράφεται παρακάτω είναι σύμφωνη με την 
νομοθεσία εναρμόνισης της Ένωσης. 
 

PL - Oświadczamy na własną odpowiedzialność, że 
produkt opisany poniżej jest zgodny z prawodawstwem 
Unii ujednolicenie obowiązującego. 
 
CS - Prohlašujeme na naši vlastní odpovědnost, že 
výrobek popsaný níže se shoduje s harmonizační právní 
předpisy Unie.  
 
RU - Мы заявляем под свою собственную 
ответственность, что изделие, описанное ниже 
соответствует законодательству гармонизации 
применимого Союза.  
 
TR - Biz aşağıda açıklanan ürünün, Birliğin geçerli uyum 
mevzuatına uygun olduğunu kendi sorumluluğumuz 
altında beyan ederiz. 

Viper M21+ / ML21+ : 
- MD 2006/42/CE : Directive du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 relative aux machines et modifiant la directive 95/16/CE - Directive of the 

European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery, and amending Directive 95/16/EC. 
EN 60745-1:2009/A11:2010,  EN ISO 11201:2010,  EN ISO 3744:2010,  EN ISO 20643:2008/A1:2012 

 

- EMC 2014/30/UE : Directive du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à l’harmonisation des législations des États membres 
concernant la compatibilité électromagnétique - Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the 
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility. 
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011,  EN 55014-2:2015,  EN 61000-4-2:2009,  EN 61000-4-3:2006/A1:2008/A2:2011 

 

- RoHS 2011/65/UE : Directive du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques - Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 

 
Chargeur Li-Ion 18V: 

- LVD 2014/35/UE : Directive du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à l’harmonisation des législations des États membres 
concernant la mise à disposition sur le marché du matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension - Directive of the European 
Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of 
electrical equipment designed for use within certain voltage limits. 
EN 60335-1:2012,  EN 60335-2-29:2010 

 

- EMC 2014/30/UE : Directive du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à l’harmonisation des législations des États membres 
concernant la compatibilité électromagnétique - Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the 
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility. 
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011,  EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008,  EN 61000-3-2:2014,  EN 61000-3-3:2009 

 

- RoHS 2011/65/UE: Directive du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques - Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 

 
Batterie Li-Ion 18V 1.5Ah / 3Ah: 

- ACCU 2013/56/UE : Directive du Parlement européen et du Conseil du 20 novembre 2013 modifiant la directive 2006/66/CE du Parlement européen et du 
Conseil relative aux piles et accumulateurs ainsi qu’aux déchets de piles et d’accumulateurs en ce qui concerne la mise sur le marché de piles et 
d’accumulateurs portables contenant du cadmium destinés à être utilisés dans des outils électriques sans fil et de piles bouton à faible teneur en mercure, et 
abrogeant la décision 2009/603/CE de la Commission - Directive of the European Parliament and of the Council of 20 November 2013 amending Directive 
2006/66/EC of the European Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste batteries and accumulators as regards the placing on the 
market of portable batteries and accumulators containing cadmium intended for use in cordless power tools, and of button cells with low mercury content, 
and repealing Commission Decision 2009/603/EC. 
CEI 62133:2003 

 
Pour le compte de Virax, 
Thierry Sicard, 
 
R&D and Quality Manager 
Epernay, 05 sept. 2016 
 
 

Ne jetez pas les outils électriques ou des 
batteries avec les ordures ménagères! Des 
lieux spécialisés existent pour collecter et 
recycler les batteries et les outils 
électroportatifs, conformément aux directives 
européenne 2013/56/UE et 2012/19/CE. 

Do not dispose power tools or batteries with household 
garbage! Specialized places exist to collect and 
recycle batteries and power tools, according to the 
European directives 2013/56/EU and 2012/19/EC. 

Entsorgen Sie diese nicht von Elektrowerkzeugen oder 
Batterien in den Hausmüll! Spezialisierte Orte 
existieren Batterien und Elektrowerkzeuge, 
entsprechend den europäischen Richtlinien 
2013/56/EU und 2012/19/EG zu sammeln und zu 
recyceln. 

Non gettare utensili elettrici o batterie ai rifiuti 
domestici! luoghi speciali esistono per raccogliere e 
riciclare le batterie e utensili elettrici, secondo le 
direttive europee 2013/56/UE e 2012/19/CE. 

No deseche las herramientas eléctricas o baterías con 
la basura doméstica! existen lugares especializados 
para recoger y reciclar las baterías y herramientas 
eléctricas, de acuerdo con las directivas europeas 
2013/56/UE y 2012/19/CE. 

Não deite ferramentas eléctricas ou baterias com o 
lixo doméstico! existem lugares especializados para 
recolher e reciclar baterias e ferramentas eléctricas, 
de acordo com as directivas europeias 2013/56/UE e 
2012/19/CE. 

Gooi elektrische gereedschappen of batterijen bij het 
huishoudelijk afval! Gespecialiseerde plaatsen 
bestaan voor het verzamelen en recyclen batterijen en 
elektrische gereedschappen, volgens de Europese 
richtlijnen 2013/56/EU en 2012/19/EG. 

Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία ή μπαταρίες με τα 
οικιακά απορρίμματα! Εξειδικευμένες θέσεις υπάρχουν 
για τη συλλογή και ανακύκλωση των μπαταριών και 
ηλεκτρικών εργαλείων, σύμφωνα με τις ευρωπαϊκές 
οδηγίες 2013/56 / ΕΕ και 2012/19 / ΕΚ.Nie wyrzucać 

elektronarzędzi lub baterii razem z odpadami 
domowymi! Istnieją wyspecjalizowane miejsca do 
zbierania i recyklingu baterii i elektronarzędzi, zgodnie 
z europejskimi dyrektywami 2013/56 / UE i 2012/19 / 
WE. 

Nevyhazujte elektrické nářadí nebo baterií s 
domovním odpadem! Specializované místa existují pro 
sběr a recyklaci baterií a elektrické nářadí, v souladu s 
evropskými směrnicemi 2013/56 / EU a 2012/19 / ES. 

Что касается стран Европейского Союза, 
аккумуляторы и инструменты должны быть 
переработаны. 

Makine ve pilleri ev çöpüyle birlikte atmayın ! Makine 
ve pillerin toplanması ve geri dönüşümü için Avrupa 
Birliği direktifleri 2013/56/EU ve 2012/19/EC’ne uygun 
özel alanlar vardır. 
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